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OT ONE So 


Idas , Confidente de Danas. 
Erox » Confidente de Linceo. 
Egifto,Capitan de la guardia de Dana, 
Guardias , y Pueblo. | 


A a 
lipermeneftra , hija de Danao. 
 Linceo, Amante de Hipermenefira. 
Egina y Confiaente de Hipermenejtra. > d% 


RSU NAAA 


¡La Scena se figura en Árcos en una sala del Palacio de Danao. 


- El Trono de la paz, que nueftros males 
alejaron de aqui tan largo tiempo, 


ACTO L 


pS be vuelye a fijarle en Argos, y Íe erige 
SCENA Ll lobre el Altar del plácido Himenéo. 
i No es el bien de la Patria folamente 


+el que tanto intereía mis afeGtos : 
muchos motivos me hacen venturoÍa 3 
yo os eftimo, Señor : mirad fi puedo 
gemir de nueítro enlace, 
Linc. ¿Qué ) Señora, 


pudierals olvidar mi furor ciego * 


o Hipermenejtra y Linceo, 
ce 5d 
dunas fin, Hipermeneftra idolatrada, 
/ G uce ei felíz dia, en que Himenéo 
da corunar en Argos mis ardores 5 
yo)» fin cril argo, recelofo tiemblo :. 


fino al trat 


conturtado mi amor , guitar no puede 
de tranquilo placer, gozo fereno, 

Si yo,no debo vueftra amable mano 

+ en AÑ vueitro pecho 
no fuferibe guftolo a nueftro lazo, 

y gime de la dicha á que yo anhelo, 


mucha defgracia turba mi fortuna . 


todos eftán cumplidos : nueítros padres 


Hip¿Qué yo sins, Señor? No: mis deleos : 


s[eré yo tan felíz , que a vueítros ojos . 


- mas lagrimas no cuefte * ¿vueítro pecho 


yá no me imputará tantos eftragos, 
que mi brazo infeliz en efte puelto 

fe vió forzado a executar furiofo 4 

y por fin, ¿puede mi arrepentimiento 
hallar diículpa en tanta tiranía £ 

¡a qué rapto apacible , y alagueño. 

me haceis pafar defde el afán mas duro! 


en elte dia yá [e repnieron. . ¡ah! ¡fi efte miímo plácido momento, 
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z Hipermenefra. 


en que me haceis dichofo , fer pudiera 
prelagio de un deftino mas fereno ! 

íi quando lleno del amor mas puro, 

os confagro un tributo fiel , y eterno, 
mi corazon osára lifonjearfe, ' 

á un dia... mas, Señora ¿vueítro alpeíto 
el amor de Linco , lu reípeto, 

habrán podido enternecer vueftra alma, 
O es que os ofenden mis amantes fuegos! 


¿le han prometido mucho mis ardientes). 


y vivas efperanzas * ¿mas qué es eíto * 
¿No quereis relponderme * 
Hip. Muchas veces 
-— fuele ocultarfe un amorofo fuego, 
que fin rubor pudiera... 
Lenc. ¡Hipermeneftra ! 
Hip. Señor , quizá mui prontos mis afec- 
tos... 
¿Pero no fois vos mifmo quien de mi 
alma 
habeis ahora arrancado un fentimiento, 
que elconderos no pudo“ Mi ternura 
fe ha declarado: Mi amorofo incendio, 
ereyendofe de vos yá penetrado, 
a vueítros ojos le ha moftrado entero, 
Pero no me arrepiento. 
Linc. ¡Grandes Diofes ! 
¿Qué es lo que llego á oír? ¿A qué con- 
tento, 
a qué placer extatico , y amable 
el gozo me traníporta* ¡Santo Cielo! 
para dicha tan grande, apenas bafta 
todo mi corazon : ¡amable dueño! 
zes verdad ? ¿qué bondad inefperada 
os hace favorable a mis defeos * 
¿yá no foi para vos objeto odiofo * 
Hip.Linceo, lo habeis fido en otro tiempo; 
y tal vez cíte error, O nueftro enlace, 
vueítro amor en fin,q he d:fcubierto, 
los eftimulos lon , que aprefuraron 
la confefion que os hice de mi afeéto. 
Perdonadme, Señor: me engañó el odio: 
oprimido mi padre por el vueftro, 
y privado del Trono, que debia 


partir con él en Memphis, lalió huyen- 


dos 


r. 


Y 


y viendofe obligado 4 bufcar trifte 
algun aíilo en eftrangero tuelo, 

fu ardiente corazon habia jurado 
un odio inexorable , que el excelo 
_de los crueles ultrages hizo juíto ; 
pero lu enemiftad no paró en efto, 


Vos vinifteis tambien con yueftras tro- * 


pas 

a combatirlo en fus Eltados nuevos ; 

vucítra mano violenta, y (anguinaria 

encender pretendió de un Himenéo 

las antorchas fatales , que mi padre 
no queria fuírir. Yo en aquel tiempo 

lleno de horror , en vos folo veía 

a un implacable , y barbaro guerrero, 

que el primero de“todos ie arrojaba 
a los mas crueles, y feroces hechos: 

juzgad , pues, fila mano huír debia £ 


yo, viétima intelíz , mas que a lu lecho, ¿3 


“Y 


; 


e 


al carro de íu triunfo deltinada : 
yo» que iba a fer de lu furor el precio 3. 
y yo en fin, que, oprimida de la guerras 
mas temía las paces: vos, fangriento, . 
esforza¡s el afalto á nusft:os muros, 
y pareciendo intrépido , el primero 
á penetrar la brecha entrais en Argos 
con los hermanos vueítros: yo,creyendo 
vér en vos un tirano , miré un Héroe : 
yo ví que vos, virtuofo, afable, y lleno 
de compaíion, mirabais con verguenza 
vueítros miímos laureles , y que tierno, 
odiabzis- el furor de vueftras armas. 
Con tan nobles, y heroicos lentimientos 
fué precifo , que mi alma conociele 
todo el error de fu primer concepto. 
¡Ah! quan feo es el odio: quan culpable 
“quando fe abjura ; ¡y cómo a vueftra 
alpetto 
mi corazon, Señor , menos injuíto, 
deteftaba (u error! 
Lóne. Solo efe bello POS 
piadofo fentimiento de vueftra alma 
me hubiera confolado , fi perderos 
me hubiera hecho el deítino : mas, Se= 
ñora, 
ahora voi a [er vucítro. ¡Santos Cielos? 
¿del- 
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Tragedia. : Ej 


«de(pues de todas mis horribles furias, 

en efte dia venturoío obtengo 

lo que apenas merecen mis [+rvicios £ 

sy quando con caftigo el mas fevero 

me debierais tratar , no folamente 

confentis relignada en mi contento, 

li que os debo a vos miíma, y no al tra- 
tado * 


Hip. No lo niego, Señor : piadolo el Cielo 


me hzce querer un nudo , que difpone: 

Si: la necefidad , que con el pefo 

de fu mano nos tiene doblegados, 

baxo un yugo tenáz de duo azero : 

que obliga muchas veces á nueftra alma 

á que reciba con defdén , y tédio 

un deftino , que hubieramos querido, 

í1 ella no lo tuviera yá difpueíto : 

efta tirana en fin, lobre mi ahora 

olo tiene un poder mui lifonjero. 

Ella fija mi dicha , quando intenta 

imponerme efte enlace,y no me acuerdo 

de que Argos fué forzada : Argos fin 
duda | 

cedió a lu vencedor, y yo a Linceo. 

¡pero, ay Diofes! ¿un nudo tan felice 

lo ha de fer folo para nueftros pechos * 

Yo he viíto a mis hermanas , y en fu 
frente 

reynando eftaban los difguítos negros. 

¿Por qué, pues, con los ojos que yo os 
miro, . 

ellas no vén a los hermanos vueft;os £ 


-Pueda el odio, a lo menos, refpetando 


vinculos tan lagrados , de Himenéo 
no obícurecer las teas : para fiempre 
dure la paz, y reine efte confuelo, 
que acaba de nacer. 


 Linc, ¿Pues quién pudiera 
A 


defterrarla de aqui? Ya verán prefto 
vueltras hermanas en la cruel memoria 
de tanto mal , los daños , y los rielgos 
del veneno farál , que el odio vierte. 
¡Afefto atróz ! ¡horrible fentimiento! 
¡pafion , que es tan funefta, y enemiga 
del que aborrece , como de fu objeto! 
jah ! ¿debiles humanos , que de males 


circundados os veis,no eftais contentos? 
¿quereis tambien al odio abandonaros * 
Delterrando las iras, los recelos, 

y el odio vengador , la amiftad fanta, 
debiera confolar al Univerlo ; 

pero en fin, el tratado, que en la brecha 
tan religiolamente havemos hecho, 

en los lantos Altares vá a firmarle 5 

y aunque tal vez no fean lifonjeros 
para vueítras hermanas eftos nudos, 
no por «elo les fon menos eftrechos, 

y no es creíble... mas Danao viene, 


SCENA Il, 


Danao , Hipermeneftra , Linceo, y Guar» 


dias. 


los Altares fe adornan con prefteza : 
y los fieros rencores de mi pecho 

fe acabaron por fin: Argos reípira, 
y delterrando fu pafado miedo, 

con impaciencia alvorozada efpera 
mirar los himenéos , que mui prefto 


me unen con vos , y mis demás fobri- - 


nos. 
Vos elos muros os habeis abierto: 

ele Templo tam:ien yo os he cedido 5 
pero ahora voy a daros otro exemplo, 
que es vencerme a mi miímo generofo, 
y quizá le debeis tanto a elte esfuerzo, 
como a vueftro valor, y á la fortuna. 


Linc.¿Señor, podeis dudar, que mi refpeto 


no correfponda ardiente a los favores 
con que os dignais honrarme * ojalá el 
Cielo | 
me huviera hecho deber efta ventura 
a vueftra voluntad , y no al azero. 
Yo os hablo afi en mi nombre , y el de 
un padre 
a quien un odio cruél por largo tiempo 
feparó de lu hermano , y que ahora 
uiere 
vuelva fu fangre á unirfe en lazo eltre- 
cho. 
Aa ¡AY> 


Dan. 'Todo, Señor , fe queda difponiendo: 


y 


Hipermenefira. 


¡Ay, Señor! que fe acaben los difguftos; 

que defde hoi pueda vér el mundo en- 
tero 

al naco , y al Nilo correr puros. 

Vos habeis vifto como yo no tengo 

delconfianza alguna : que mis tropas 

he defpedido yá, fin que fu efeéto 

el tratado tuviefe todavia : 

yo he falido por vos de aquel fendero, 

que figuen comunmente los Monarcas. 

jwe pareció , Señor , que eftos recelos 

deben ler vergonzolos entre Reyes, 


. porque quando el honor hace el con- 


D 


q 


cierto, ' 
con la palabra bafta; y he creído, 
que fi la buena fé del Univerfo 
le defterrára , toca a los Vonarcas 
darl: un afilo dentro de [us pechos. 
an. No huvieran fido juítos los temores: 
la delconfianza es hija del defprecio : 
el odio folamente tuvo parte 
en nuelt:as difenfiones 3 y efte menos 
fuele irritar, que ofenden las fofpechas. 
Egypto vuelve al Nilo fatisfecho, 
y fin mas enemigos , que vecinos 
de (1u poder celofes , cuyo esfusrzo 
vá á prevenir, O reliftir fu brio. 
Vos habeis vifto con que amante afeíto 
le dí mis fieles ultimos abrazos. 
Teftigo loys , Señor , de que Sincero, 
no ofando detene:le en efte Sitio, 
me defpe3í como un hermano tierno 5 
y vos [ibeis tambien , que votos hice 
por íu viage, y fas profperos fucefos. 
imc. El tambien os dexó todos lu s hijos. 


Dan. Efto ha fido cumplir con mis defeos, 


y efto prueva tambien, que en nueftras 
almas 

los antiguos difguftos [e extinguieron. 

Mi querido Linceo , que renazca 

otra vez la amiftad en nu-ftros pechos. 


Linc.¡£ y, Señor! Si una union tan apacible 


quereis vér renacer , ved en Linceo, 
de Hipermeneftra al fiel, y tierno El- 

pofo. | | 
No lolo de un amable parenteíco 


nos une el eslabon : no folamente 
de. fer vueltro hijo la elperanza tengo, 
fino q ardiente a Hipermeneltra adoró. 


Juzgad, Señor, del júbilo , y contento, : 


que infpirar debe en tan amable dia 

a un amante , que lleno eXtá de fuego, 
un himenéo [anto por sí miímo, 

y a quien hace mas fanto el amor tierno. 
Si : yo juro a los Diofes, y á la llama, 
que el corazon me ocupa , q mi afeáto 
la huviera preferido a todo el mundo, 
Vos os dignais , Señor, el lazó eterno 


' atar con vueftra mano: ¡ah! mas dicholo 


foi yo de ferlo con el guíto vueítro'; 

¡Diofes ! ¡qué encanto para mi llimaros 

con el nombre de padre ! ¡qué contento 

querer a quien fe debe reverencia ! 

¡Ay , Señor! efperad de mi reípeto 

quanto pide un afeéto agradecido. 

Yá no podeis odizrme, ni yo creo 

que delconficis de mí, pues coronando 

mi ardiente llama con mi dulce Dueño, 

vueítro elclavo me haceis ; y en tanta 
dicha 

yo parecer el obligado debo, 

y vos, Señor , el ¡olo generofo. 


SCENA IL 


Danao , Hipermeneftra , Linceo , Idas, 


y Guardias. 


Dan. Y bien, idas * 
Idas. Señor, yá el lacro fuego 


arde en el Templo, y la brillante pom- 
Po 

que relplandece en él, es para el Pueblo 

un Objeto de gozo, y alegria. 

Se efpera efte efpettaculo fobervio 

de tantos hijos Reales , deftinados 

4 vueftras Reales hijas , que ván luego 

dos eftados a unir ) y dos familias. 


Dan. Id, pues , volotros dos : fed los prí- 


meros, 
que lleneis tan felices efperanzas : 
apreluraos a llegar , haciendo, 

que 


h 
de 
PE 

sa 
bes 


Lo 


y 


Tragedia. | $ 


que los demás os figan : yá advertidos 
eftán los Grandes : ocupad los pueftos, 
que ya iré yo figuiendo vueítros palos, 


SCENA IV. 
Danao , y Idas. 


Dan. Idas , quedate aqui. Todo lo efpero 
de tí, querido amigo ; ahora es forzolo 
que firvas a tu Rey. 

Idas. Mi ardiente zelo 
os debe fer , Señor , mui conocido. 

Dan. Y3 vifte que de aqui falió Linceo 3 
¿pero fabes qué fuerte les preparo 
a él, y lus hermanos € 

¿das Mi refpeto 

-folo fabe que al Templo fe encaminan. 


Dan. 81 3 mas ván á la muerte deíde el 


Temp-o. 
Idas ¡Qué, Señor!... elta union... efte tra- 

tado... 

elta,pazs a 

Dan. Efta paz , acá en mi pecho 

es una tregua, pero mui terrible. 

Yo quiero enfangrentarla , y que lus 
fuegos | 

excedan los furores de la guerra. 

"Tú conoces a Egypto, y lu odio eterno. 

Tú obfervafte del Nilo en las orillas 

Íus pérfidas aftucias , y manejos, 

Al Pueblo engañar fupo. ¡VergonzoÍa 

infelice memoria ! Aquel fobervio 

me arrojó de: Epypto , y de fu Sólio : 

yo corri ácia el Inaco, y mi ardimien- 
to, | 

ganando aquel País , le erigió un T'ro- 

nO», 

en que reynó, fin encontrar fofiego, 

mi pscho enfurecido , viendo fiempre 

a un pérfido, a un tyrano , y diícur- 
riendo 

el modo de arruynarlo. Ahora él mifmo 

á mi venganza ofrece el mejor medio. 

Sentado el infolente en el augufto 

'Irono de Meméis , tiene atreyimiento 


1 


de ofrecerme por yernos á fus hijos. 
Yo defprecio la paz , y calamientos 3 
fu orgullo fe enfurece , y a fus hijos 
lu inexorable rabia tiene aliento 
de pedir mi cabeza, O eftas bodas. 
El los arma , les infta , y aun con ellos 
corre tambien él miímo ; y entretanto 
que reynan los horrores, y el aledio 
por fuera de eftos muros , que rabiofo 
ataca con ardor , fomenta dieítro 
en el feno traydor de ¡a infiel Argos 
de las facciones el feróz incendio. 
El es Idas , mi barbaro enemigo : 
lo es defde la ninéz; y en aquel tiempo 
yá parece que yo lo adivinaba. 
El me ha hecho fufrir un cruéi deftierro: 
el me vino a fitiar : yo le he cedido : 
prometí conformarme á fus intentos ; 
mas todo fué para mejor vengarmes 
para faciar mejor mi rencor fiero, 
Ya de Argos fe aulentó ; yo foy quien 
ahora | 
le ha fuícitado el enemigo nuevo, 
cuya pronta invalion recela tanto. 
Af alejarlo confeguí fin rielgo. 
Pero, Idas , yo lo alejo con defignio 
de herirle mas: de mantener cubierto 
mi furor vengativo , y á mi guíto 
deftrozar en lus hijos al perverfo. 
Solo negras , y fúnebres antorchas 
ha de tener para ellos Himenéo ; 
y efta funefta noche , en que fe calan, 
les fervirán de túmulo fus lechos; 
Idas. ¡Qué efcucho , Santo Dios ! mi celo 
tiembla 
por ellos, y por vos aun miímo tiem- 
po. ? 
¿Pues qué ; Señor? Pudierais lin peli- 
BIO... 
Dan. Oye , y te alombrarás. Bien coníi- 
dero, | 
que no puedo mandar darles la muerte. 
La fuerza abierta tiene muchos riefgos; 
y li quiero valerme de aleíinos, «« 
fiendo precilos muchos , el lécreto : 
no eltuyiera entre tantos muy feguro. 
Las 


6 Hipermeneftris. a 


Las flechas, que ahora difpararles quie- 
2D 
caerian lobre mí; pero , Idas mio, 
para aleitarles golpes mas certeros, 
para herir (in temor, yá halló mi faña 
mas prontas tramas , mas feguros me- 
dios. 
Yo armo en [ecreto contra fus Efpofos 
a lus miímas mugeres. ¡Qué contento, 
idas mio ! ¡Qué triunfo tan guítolo! 
¿qué alegria es deftruirlos , deshacerlos 
por medio de las manos , que ellos mif- 
mos 
- forzaron á unos nudos tan violentos ! 
¡Qué agradable placer ! ¡qué regocijo 
he de tener en caftigar fangriento 
Íu infolente ofladía , defplomando 
fobre ellos los Altares de Himenéo! 
aíi me vengaré del cruél Egypto 5 
y li de un Rey noes efte digno medio, 
Jo es de un hermano, que le vé ultra- 
jado. 
Idas.Pero,Señor, fi acefo a vueítro intento 
rebeldes vueítras hijas delconciertan... 
Dan. Y3 de todas eltoy muy fatisfecho, 
menos de H:permeneftra ; juran todas 
abrazar mi venganza , y con leal celo 
me han prometido fu oficiofa mano. 
Eftas bodas miraron defde luego 
con grande repugnancia: ali con guíto 
fervirán a mi furia, y lu defeo. 
Pero voy a exp'icarte otro defignio, 
en que me has de fervir. Su mucho tédio 
no es fiador tan leguro, que en él pueda 
confiaríe mi furor. L os nombres tiernos 
de Himenéo, y de Efpolo,bien pudie- 
ran, 
haciendo infiel traicion á mis proyec- 
tos, 
al delcargar el golpe helar fu man o 
pero yo les he dicho : ,, Un alto excelílo 
3, Oraculo infalible de los ¿*iofes, 
3» por la mano de uno de [us yernos, 
3) A perecer condena a vueítro padre. 
», De la muerte, que tanto eftá temien- 
de | 


- 


»» lolo falvarle puede vueítra mano 3 

s» Y quien la vida os dió , por vueltro 
medio 

»» debe obtener la fuya. En efte cafo, - 

»» elcoged, entre un padre amante , y 
tierno, 

» y un marido de un dia , que fin duda 

3» Odiofo os debe [er*". Yo pinté luego 

eltos golpes crueles mas preciios. 

Fingi vér con horror lu hado funelto, 

y el mio, que á tal atto me forzaba. 

De mis viélimas miímes lloré tierno 

los miferos deftinos, y les dixe : 

» Yo no puedo vivir , li viven ellos,*e 

En (us lemblantes cafi delmayados, 


del furor brilló entonces todo el fuegos 


y yo con prontitud reparto á todas 
puñales vengadores , que yá ha tiempo 
afilaron mis irás , Y venganzas. 

Sus tiernos corazones , ya Íerenos, 
lejos de conturbarlos todavia 

aquel fuerte , y voráz remordimientos 
fe figuravan efte afefinato, 
como atto de virtud mui verdadero. 
Pero, Idas, porque logre mis defignioss A 
fin temor de quedar expuelto al rieígo, 
es neceíario que mi aftucia logre, ; de 
mas que a mis hijas, engañar al Pueblos  ” 
Mueftra aqui tu lealtad. Un Sacerdote, 
que firve a mis idéss en fecreto, 
á mi ruego , y ofertas ha vendido 6 
fu voz, lu hosor > y haíta lus Diofes 

meÍmos. á 
Pienía tú en ayudarle ) y que mañana 
le diga en Argos , que fu Rey Supremo 
le ha vengado por fin ; pero que juíto 
lo autorizó con fu decreto el Cielo, 
Harto rubor me cueíta el exponerme 
a los ojos de todo el Univerlo, 
como un Principe uncido al yugo in. 
digno 

de la luperfticion 5 mas mi defpecho 
lacrifica al rencor , que me conlume, 
hafta el orgullo de moftrar mi pecho 
menos crédulo , y vil a todo el mundo, 
Para cegar , y lubyugar al Pueblo, 


A => o 


Tragedia. A 


muchas veces , amigo, es necelario, 
fin fer como él tan débil, parecerlo. 
Idas. Vos conoceis mi fé; pero quien labe 
11 Flipermeneftra... 


Dan. Dexa efe recelo. 


Hipermeneítra me ferá obediente. 
Como eftá todavia en años tiernos, 
tímida, y vergonzoÍía , no le atreve 
“4 moltrar fu averfion al Himenéo, 
lomete fu frente refignada 
aun yugo , que precilo eftá creyendo. 
Pero el grande reípeto que me tiene, 
y de mis otras hijas el exempio, 
harán , que tambien firva á mis furores. 
Yo venia a buícarla ; mas Linceo 
la hablaba en fus amores; y ella muda, 
ni de(preció , ni agradeció lu afeíto, 
Pero fi me engañára , íi mi hija 
ferme desleal osása, yo no temo 
que efte unico enemigo [e pudiele 
libertar de mi laña, y hai mil medios 
que me afegurarian de fu muerte. 
Vamos : vamos al Templo, que ya ha 
tiempo 
que elperandome eftán. De aqui a una 
hora 
debe mi hija venir ácia elte puefto, 
donde la quiero hablar. Eftá avifado. 
Haz con arte alejar de aqui a Linceo ; 
y en fin, Idas, filencio, porque partan 
el relampago, y rayo a un mifmo tiem- 


p0» | 
ACT0 TL 


SCENÑA l 
Hspermeneftra , Egina, 


Egin. ¡Ai! Perdonad, Señora, la terrible 
turbacion en que eftoí. Abandonando 
el Altar, ¿donde vais * 

Hip. Mi Padre, Egina, 7 


que aqui venga a efperar le me ha man- 


dado. 


y 


¿Qué puedes recelar de lus difturfos ? 


Egin. Todo me dá terror , y lobreíalto ; 


y mi alma ignora, Íi por vucítras bodas 

es razon que le dé gracias al hado, 

Mi corazon, á mi peíar concibe 

no sé qué triítes funebres prelagios. 

¿Vos no fentis tambien algun anuncio € 

Apenas en los toros inmolados * 

el golpe ha dado la cuchilla facra, 

quando la fangre, que iba ya brotando, 

helada fe quedó en fus miíinos fenos. 

Los confu:tados pajaros fembraron 

cen un tremulo vuelo los terrores. 

El aire obfcurecido fe ha moftrado 

con efpantoías , y fangrientas nubes, 

Por tres diítintas veces fe apagaron 

del Alrar mageítuoío las antorchas. 

Arden la llama, y el incienfo facro; 

pero parece que el aétivo fuego 

lo confumia , como difguítado : 

y parece tambien , que haífta los vien-= 
tos, 

de acuerdo con la llama , fepararon 

de los Altares el odiofo incienfo. 

Tambien ha habido algunos, que han 
notado 

al Dios del Himenéo, que falia 

con la frente cubierta, huyendo de Ar- 
gos 5 

y que Juno tambien en una nube 

nueítros muros dexó delamparados, 

haciendo vér, que fe tramaba en ellos 
algun cruél horrible afeíinato. 


Hip. Anda, querida Egina , nada temo, 


nada a mi corazon le cauía efpanto: 
eredulo el vulgo fe figura objetos, 
de que concive mil terrores vanos. 
Lo demás le ha ofrecido a nueítra vifta, 
con tan inciertos y y dudofos ra'gos, 
que ni turbarme , ni entibiarme deben» 
A decir la verdad , eltos prelagios 
los cblervé mui poco. Yo iba, Egina, 
á unirme con mi amante en tierno lazo, 
y mi amor lo creyó todo propicio ; 
pero quando otro nudo menos grato, 
y que embargára menos mis potencias 
me 


pes 


PS 


me llevára al Altar, yo, fin efpanto, 

ni miedo , hubiera vifto efos objetos, 

que el Pueblo erige crédulo en prefa- 
gios. 

El acaío a mis ojos jamás debe 

por prodigio pafar. Nunca he penlado 

que pueda interrumpiríe por nofotros 

la inmutable conftancia de los hados. 

A los Diofes tampoco hago la injuria 

de peníar , que en tan futiles acalos 

deícubren del deftino los fecreros; 

ni que ulando de medios tan errados, 

la verdad abandonen al preftigio, 

y la tierra al error. Yo he obfervado 

de mi Padre en el roftro, amada Egina, 

la fé, y la paz. Tus ojos fe engañaron 

en el falaz examen , con que eftudia 

á la Viátima Sacra el fobreíalto. 

La verdad, o fe oculta , O le prefenta 

en los roítros de todos los humanos; 

y efta luz folamente en los afeítos 

de efperanza , y temor puede guiarnos. 

Egun. Quiera el Ciclo , que todos mis te- 
mores 

fean folo ilufion» 

Hip. Mas tú al contrario, 

folo debes penfar en la indecible 

fortuna de mi amor. ¿No has obfervado 

qual es de las Princeías el deltino * > 

Nacemos en un Cielo ) que dexamos 

para reynar en otro. Á cada inftante 

nos hacen adoptar afeétos varios. 

Parece que el amor, y la fortuna 

de nolotras le ván fiempre alexando. 

Efclavas deltinadas folamente 

á la cauía comun , con aparato 

lobre un "Trono eftrangero defterradas, 

«Li algunas veces lomos dulce lazo, 

que la paz de los Reynos eftablece, 

- efte infeliz honor pagamos caro; 

porque quando fe funda en nueftras 

"bodas 

el bien univeríal de los humanos, 

el repofo que damos , lo perdemos. 

Pero, Egina , el deftino me ha tratado 

con modo mas propicio, y venturolo; 


Hipermenefira, 


y elta razon de eftado , qne en mil ca- 
fos 
fuele fernos fatal , es la que ahora 
me pone de mi amante entre los bra- 
ZOS. 
La paz entre mi Padre, y entre Egypto 
es forzada : lo sé ; por elo he eftado 
con terrible temor haíta el inftante 
que vió el Altar nueítros eftrechos lan 
ZOS». 
Pero eftando concluído el Himenéo, 
no me queda temor , ni fobreíalto. 
Ahora [erá la paz entre nofotros- 
muy permanente, y firme. En otros ca- 
los | 
fuele fundaríe en colas muy inciertas, 
y la fuerza le elude de un tratado, 
mudando la politica , y lus leyes; 
mas nunca muda el Himento fanto : 
es firme , es permanente , y ali debe 
dár á las paces lu carafter facro» 
Aun quando el odio ardiente de mi pa- 
dre 
mas [e obftinale con furor tyrano, 
habiendo permitido nueftras bodas, 
eftá él miímo a la paz encadenado. 
No , Egina, en efte dia nada puede 
alterar un placer tan puro , y grato. 
Mi dicha es cierta, y ya loy venturolas 
Pero alguien viene aqui ; ferá Danaos 
Egin. Si , Señora , el Rey es. | 
Hip. Pues yete luego. 


SCENA. Il a 
Danao , Hipermeneftra. 
Hip: Señor , aqui os efpero , y mi conato 
eftaba ya impaciente por ferviros. 


Vos fabeis que mi amor muy refignada 
es obediente , y fiel a vucítres leyes. 


Dan.Efla miíma obediencia es la que aguar» 


do. 
Efa fidelidad es la que ahora 
en tí buíco. 
Hip. Mi Padre, y Soberano 
pues 


0 
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puede mandar á fu hija quanto quiera. 
Yo agradezco a los Cielos ) que pre- 
miando | 
“mi ferviente intencion , al fin las paces 
entre vos , y entre Egypto hayan for- 
mado. DEA 
Mas no temais, Señor , que á Hiper- 
meneftra 
la haga olvidar jamás el nuevo lazo 
de lo que debe a vos, y a lu familía : 
Vos fiempre la vereis humilde , tanto 
como a fu mifmo Elpolo ) Y... 
Dan. Y te acuerdas 
que en efte miímo fitio donde eftamos 
todo cedia a lus furiofos golpes, 
quando por detener lu teróz brazo 
me fué fuerza ofrecerle tu Himenéo. 
Linceo es tu marido, y fus hermanos 
vencedores , por via de conquifta 
á tus demás hermanas han ganado. 
¿Pienfas tú, que unas paces, que un 
ajuíte, 
que de violencia nacen , lean alto 
irrevocable apoyo de una alianza * 
Mi rabia lo afizmó, porque ví alzado 
el puñal contra mí, pero, hija mia, 
la gueera dura , pues el odio guardo. 
Yo pudiera , no obítante , mis injurids 
facilmente olvidar : cediera acaío 
fin murmurar de mi cruél deftino; 
pero quando. tu Padre defgraciado 
debiera creer , que todos fus ultrajes 
. paralen en tan miferos quebrantos, 
ahora le halla con crueles enemigos, 
con parricidas fieros, y tyranos, 
que maquinando eftán contra fu vida. 
Hip. ¿Y. quienes fon, Señor , elos malva- 
dos * 
Dan. Mis yernos. 
d Hip. ¡Santo Dios! 
Dan. Pisdofo el Cielo 
á mi ciega confianza ha iluminado, 
para evitar mí muerte con la (uya. 
H:?p. ¡0 Cielo! ¡O Santo Cielo ! 
Dan. ¿Eftás temblando: y? 
Hip. ¡Qué es lo que oyes , muger defyen- 
turada! : 


Dan. Veo que te horroriza un atentado 
tan cruel como injufto , y cada acente 
va tu horror por inftantes aumentando, 
Sin duda , que a la fiel naturaleza 
oye tu corazon, y que te ha hablado 
por un amante Padre : sí, bien veo 
que te aflige un peligro tan cercano, 
mucho mas que á mi miímo ;: yo he 
-  previfto 
tu turbacion, tu amor , y fobreíalto, 
y veo en ti de una hija los afeétos. 
Ahora , pues , es el tiempo: hija, ya- 

mos : 

vén), y falva la vida de tu Padre, 
pues al valor recurro de tu mano. 
Yá puedes figurarte , yá adivinas, 
que viétima te pide mi cuydado : 
toma , pues, hija mia , toma olada 
elte puñal , y con reíuelto brazo 
facrifica a Linceo á mis furores. 

Hip. ¡O traicion ! ¡O delito no efcuchadot 

Dar. Template, Hipeimencítra : ya el de- 

lito 
he logrado impedir, que embarazarlo 
labrá tu leal afefto : tus hermanas 
prontas eftán tambien á igual mandato, 
y le han armado ya para vengarmes 
.- €fpero el mifmo oficio de tu brazo. 
Hip. ¡Qué! ¿Mis hermanas * ¡Qué! (u bra> 


¡$ ZO puede... 
Dan. Abora lalen del Templo á execu- 
tarlo : 
ve pe tambien y Hipermeneftra, y dá- 
“les, 


O recibe el exemplo , que el malvado 
Linceo eípire en efta miíma noche. 
¿Mas tu apartas los ojos * 

Hip. ¡Cielo Santo, 
qué horror me dá el oírlo ! 
Dan. ¿No refpondes * | 
¿Acalo mi efperanza fe ha engañado? 
Hp. ¿Sois vos el que me habiais ? 
Daz. ¿Y eres tu miíma 
la que vacila aíi £ 

Hp. ¡Diofes fagrados ! 

¡contra un efpolo uta los golpes! 


¿ 


0 


Dan, ¿Y te atreves á dár nombre tan fan- 
to 

a quien es mi enemigo * 

H:p. ¿Y yo pudiera 

juzgar que firvo a un Padre , levantan- 
do | a 

una mano cruél , y fanguinaria 

contra un Elpolo tierno , y engañado? 

¿Pudiera armarme la naturaleza 

eontra el lanto Himenéo ? ¡crueles ha- 
dos ! 

á un tiempo de los dos fuera el opro- 
brio. 

Dan. ¡Perfida ! ¿fín rubor, y fin recato 

te niegas a vengarme, y ya de acuerdo 

con los impios te pones a íu lado ? 

Hip. ¡Ay , Señor! dád piadolo á mi rel 
peto 

ordenes mas benignos , mas humanos, 

leyes que mi virtud aprozar pueda. 

Padre mio, dexad un temor vano: 

penfad a quien quereis que vucítsa hija 

lacrifique 1ahumana : peníad quanto 

debe olvidar de leyes, y virtudes : 

quantos debe romper vinculos tlandos: 

quantos debe violar derechos fumos, 

promeías dulces , juramentos fantos. 

No, no , mis ojos no han de fer teftigos 

de tan fiera traícion , y afelinato. 

¡Qué! ladmitir fin piedad a tantos yer- 
nos, 

para viítimas triftes , y engañarlos, 

para mejor alegurar fu muerte!... 

no: vos mifino , Señor, en efte calo 

no Íabe1s lo que haceis: os ciega ahora 

vueltra pafion : ¿pues qué , por mas ay- 

rado 

que vueltro pecho efté , pudierais ver- 
me, 

fin palpitar de horror, fin erizaros, 

facar del leno de mi yerto Efpofo, 

con barbaso furor encarnizado, 

chorreando fangre , y con el brazo in- 
mundo, 

efta mano cruel * ¿la mifma mano, 

gue ahora poco delante de los Diofes 


D 


Hipermenclira, 


le entregue con los votos mas fagrados? 

¿Qué confuelo efperais? ¿qué dulce cal- 
ma 

de tan terrible , y barbaro atendado ? 

¿podreis fufrir la imagen elpantola 

de lu muerte infeliz lin fobrefalto ? 

¿por heroico que fea vueítro aliento, 

loportará con animo e:forzado 

mi feróz rabia , mis diftur(os crueles, 

mis lagrimas, mis gritos , mi quebran- 
to, 

vueftros remordimientos , y los mios, 

los viles epitetos , y diétados, 

que aplicaria a vueítro odiolo nombre 

el Univerío en lagrimas bañado ? 

Es ferviros , Señor , no tenet:ahora * 

obediencia tan ciega a ele mandato 2 

mis hermanas no os aman, fi lo cum 
plen : sd, 

Padre mio , efcufadles tan amargo 

necelario dolor; y mas fenfible 

de vueftra hija á la piedad, y al llanto, 

apartad elos golpes de Linceo:. 

apartadlos tambien de lus hermanos ; 

dejad un cruel delignio, que á vos mif- 
mo | 

debe ler muy fatal : Padre adorado, 

en nombre de los Diofes... 

477. Son los Diofes 

los que me han dado el orden foberang 

de derramar la fangre de los impios. 

Habló por ellos (u Miniftro facro, 

y no es tu padre el que te habla ahora: 

la voz del Cielo efetuchas por fus labios, 

que te inípira , y te diíta fas precep- 
tos. 

¿Quieres poner obítaculo 4 fus altos 

decretos inmutables : d defeas 

ver mi muerte á tus ojos? ¿Tu conato 

.€s que le cumpla el triíte vaticinio, 

O pretende por fin tu amor infano 

mirar por un marido de un inftante 

el pecho de tu padre deftrozado ? 


Hip. No me opongais , Señor , elos peli- 


ros 
ha diétado un Oraculo muy fallo, 
| S1 


iS 
que 
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Si un verdadero riefgo amenazára 
vueftra preciola vida , al Cielo hago 
teftigo de que luego a fu Locorro 


' mi Padre me veria ir volando, 


que á través de mil muertes le librára, 
y muy feliz, Íi por ponerlo en falvo 
lográra derramar toda mi langre. 

¿Mas, Señor, dónde eftá peligro tanto? 


«¿Qual es vueítro temor * ¿Porque nn 


maligno 
Sacerdote impoftor diéta malvado 


-oraculos que forja, vos , fumifo 


temblais fu anuncio fin examinarlo * 

¿ela divina infpiracion que finge : 

ele roítro feróz , y encarnizado : 

ele furor divino : elos cabellos 

erizados de horror, que él llama fanto; 

elas ojeadas fieras , y efpantofÍas : 

elos lones de voz no articulados, 

podeis vos reípetar lolo un momento, 

fiendo los aparatos de fu engaño * 

+ Vifteis que laverdad en él habite £ 

¿El impoftor qué dixo * ,, que Danao 

3» ha de morir por mano de fus yernos; 

»y de donde lo fabe * <Al temerario 

quien le ha dado. hafta aqui el horrible 
derecho Me he 

de hacer a uno infeliz, y á otro cul- 
pado * 

La virtud de Linceo firme , y pura, 

es , Señor , la que debe aleguraros : 

Su corazon es grande , y [us virtudes 

no dependen del tiempo , ni los hados. 


¿Qual fuera nueítro mif+ro deítino, 


1i volotros ¡o Diofes Sacrolantos ! 

nos pudierais forzar á [er culpables £ 

¿Sila virtud de todos los humanos 

fuera ua dón vacilante, qué a la guíto 

darnos pudiera ei Cielo, 0 arrancar- 
nos £ 

Si la fuerte, por fin, de los mortales, 

á quienes ella fiempre e(tá animando, 

fuera hicer las virtudes mas fublimes, 

temblando en el temor-de fer malvados. 


Dan. ¡Con qué laftima elcucho los errores 


a que tu corazon fe eftá arrojando! 


Tú me juzgas perdido, Hipermeneltra, 

y eres la que te pierdes fin reparo. 

Tus difcurfos me irritan , y delprecian 

de los Diofes el organo fagrado. 

"Tú no quifieras creer el lanto avifo 

que me han dado los Cielos; ¿pero acafo 

pienías aniquilarle con no creerle £ 

¿No has viíto muchas veces , no has 
notado, 

que la muerte , y delgracias verifican 

del oraculo avifos defpreciados * 


H;p. ¡Ay , Señor ! no hay oraculo en el 


mundo 
que pueda con razon creeríe mas fa!(o, 
que el que quiere infamar á un alma 
noble ; 
y íi cumplir tal vez le han reparado 
oraculos finieítros , € infelices, 
confiíte en que la imagen de los daños, 
el ferviente deleo de impedirlos, 
la turbacion , el miedo, y el efpanto, 
con el avifo hicieron el fucefo. 
Nolo dudeis : los débiles humanos, 
fiempre curiolos , vacilantes fiempre, 
lon los que a eftos oraculos forjados, 
todo el credito dán : es la flaqueza 
la. que confulta , y cumpe el fobre- 
lalto; 
pero ya es efto detenernos mucho. 
Que parezca a mi vifta ele falíario, 
ela lengua vendida á la mentira, 
que fobre vos intrepido , tomando 
tan funeíto afcendiente , aftuto quiere 
poderos perfuadir , que os firve grato, 
quando infiel , y traydor os intimída, 
Ele vil impoftor , que eftá intentando 
que el odio deltruétor ahora renazca 
de fu ceniza fria : que inhumano, 
€ irritado tal vez contra los yernos, 
pretende por el fuegro exterminarlos : 
que por tan cruel os tiene, que preten- 
de 
bufcar por inftrumento vueítra mano. 
Ele traydor, en fin, que á otros lupone 
loz delitos ) y él folo es el malvado : 
que venga , que parezca : yo prometo 
B 2 mol- 


ne 


moftrar 4 vueltra vifta fus engaños, 

'"Temed , Señor, temed : mas temed folo 

creer a un impio Miniftro; y obítinado 

un defignio feguir , que vueítra gloria 

manchará aun en los figlos mas lejanos, 

ba armará contra vos a todo el mundo, 

a los hombres , y Diofes irritados. 

Dan. Ya es elto demafiado , Hipermenel- 
tra, 

y mi bondad fe canía : bien reparo 

que es tu amor quien te infpira ela oía- 
día 3 

ele indecente amor , amor villano, 

que te hace a un tiempo cruél , defco- 

- nocida, 

y rebelde a mis ordenes fagrados 5 

mas tu conduéta reglará la mia. 

Yá le te hace aqui tarde ; eftás delean- 
do | 

que tu padre le vaya, para pronta 

irá falvara fu enemigo odiado; 

pero voy a mandar, que vigilantes 

no fe aparten un punto de tus pafos. 

Yo miímo he de oblervarte : de Linceo 

fe lo que he de ordenar: tiembla entre 
tanto : 

tiembla por él , por ti, por tus amores, 

Elos amores viles , € infeníatos, 

témelos tanto mas , quanto fin fuuto 

mi Íecreto feróz te he declarado. 

Elcucha ; todavia te confervo 

un reíto de piedad , porque te amo. 

Aunque a Linceo miras como libre, 

no creas que lo eftá: ya eltá en mi ma- 

ya lo puedes mirar como perdido, 

y no tienes arbitrio de falvarlo. 

Tú me vás a irritar fin ningun fruto, 

pudiendo reparar tu defacato, 

y evitar mi furor: mira , reluelve, 

yo te dexo peníar. 


SCENA.- Il 


Hipermeneltra Jola, 
Hip. ¡Ciclo inhumano, 


Hipermenefira. 


de que funefto horror le cubre mi al- 
ma! | 
me amenaza un abyímo á cada palo, 
¡Qué deftino tan barbaro, y horrible! 
¿Qué error tan pertináz , tan obítinado 
le dá ira tan atróz , y tantas furias? 
¡Padre cruél ! llegó por fin el calo 
de que tu hija te tema , te condene, 
te relifta , y no cumpla tus mandatos. 
¡Defdichada de mi ! fobre-mi agotan 
todas fus iras lós crueles hados. 
A un Padre irrito , y a un Efpolo pier- 
do. 
Pero no , el vivirá: ¡dolor tyrano ! 
¡fucias horribles, furias vengadoras ! 
za quien podré confiar , Dioles fagra- 
dosjai! 1 
mi dolor, y fu vida * ¿qué focorro 
puedo efperar en lance tan amargo f. 
¿á quien podré acudir entre los golpes 
que vá a dár el furor 3pero qué hago? 
¿yo delibero tibia , quando inftante 
no tengo que perder ¿ quando falvarlo 
á todo trance debo * Ay, fiel Linceo, 
amante tierno, E polo idolarrado, 
confpiran contra ti, quieren tu muerte; 
li tardo mas , foy yo la que te mato. 


ACTO UE 


SCENÑA-L 


El Teatro ela de nocbe , y fale Linces. 
Linc. ¡Qué! del pie del Altar... ¿Qual es 


la cauía 
de tan eftraña fuga? ;juítos Cielos, 
que prefagio tan barbaro , y horrible 
me turba el corazon? ¿quando aqui 
vengo 


A buícarla , no la hallo ? ¿yo pregunto: 


titubean , y guardan cruél filenc:o?: 
¿qué puede fer * Erox me habia dicho 
que Hipermeneftra vino ácia efte puefto 
al lalir del Altar: que el Rey le hablaba. 
¿Qué 


] 
3 
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o ñ . A Y . 
¿Qué difcuríos fon eftos? ¿qué miíte- 


rios £ 

¿me la quieren quitar * ¡Diofes ! ¡qué 
ira! 

¿quitarmela * ¡ah , Rey barbaro ! Pri- 
mero | 


que me la quiten, que Danao muera ; 
que caygan eltoscexecrables techos, 
donde fe rompen los tratados lantos, 
“yy donde infidian mis amantes fuegós. 
¡Mas qué! s(erá pofible que Danao 
me haga tan vil traícion?+ No , no lo 
creo. 
No es él capáz de trama tan horrible. 
¡Union fagrada ! ¡fantos juramentos ! 
¡votos puros ! ¿ferizis vos ociofos * 
Pero no puede fer : falid del pecho, 
vergonzoías fofpechas : no es pofible : 


yo me abandono mucho á unos recelos 


que la razon me turban : ¿Mas quién 
viene € 
¿quién fe acerca ácia aqui! 


SCENA IL 


Esnceo y y Erox. 

_Erox. ¡Piadofos Cielos ! 

¡qué funefto dolor ! 

Linc. ¿Qué es lo que efcucho ? 

¿pues qué hay * 

Erex. Señor , el calo mas horrendo : 
acaban de elpirar vueftros hermanos. 
Lino. ; Wiis hermanos, Erox * ¡Diofes eter- 

nos! | 

Erox. Si , Señor: vueítros miferos herma- 

nos 

han muerto ya por orden de fu fue- 

gro, 

y por la mano atróz de fus mugeres. 
Línc. ¡Qué efcucho, Santo Dios! ¡que hor- 
| ror tan fisro! 

Erox. El lecho de Flimenéo ha fido ahora 
Altar de un facrificio. tan funeíto. 
Al rumor que fe elparce de fu'muerte 
corro temblando 5 ¡pero , O Dios! yo 

NO 


que ya nadaban en fu fangré todos, 
El uno arroja un grito de defpecho : 
un fuípiro doliente exala el otro : 
efte le quiere alzar , y fin aliento 
vuelve a caer otra vez , y triíte efpira: 
aquel le mueítra ya palido, y yerto: 
cadaver frio el otro , todavia 
tiene el puñal en el fangriento feno. 
Uno (olo efcapado de la fiera 
horrible mortandad , daba con miedo 
trémulos paíos por'falvar fu vida. 
Yo aprefurado a lu focorro vuelo ; 
mas fu muger lo vé ; corre furiofa : 
le me adelanta , y le trafpala el pechos 
El infelice cae: reconoce 
a fu Efpoía homicida : llora tierno, 
y ala pérfida ligue con los ojos 
ya cali moribundos. Todas luego 
corren ácia fu Padre : lo rodean, 
y humean todavia los aceros 
en fus manos inmundas. El Tirano 
las abraza, y aplaude fis excefos; 
pero impaciente de contar él miímo 
lus viétimas , a verlas vá contento, 
y encarnizados fus feroces ojos 
con rifa atróz fe facian placenteros 
en aquel efpeétaculo execrable 
de tantos yertos , y fangrientos cuer- , 
pos. | ) 
Se dice, que un Oraculo ha fervido 
al furor fanguinario de pretexto. 
Venid , Señor, feguid mis p.fos leales: 
engañad la perfidia de elte fiero 
execrable enemigo , que tirano 
tambien de vueítra fangre eftá lediento, 
Linc. Amigo y ya es baftante , y elte bra- 
ZO. 
Erox. ¿Dónde correis., Señor ?.. 
Linc. No, monftruo fiero : 
tú no-podrás gozar:... ¿adondecorro? 
á vengar a mi Padre , al Himenéo, 
a mi ,. la humanidad ., los Santos Dio- 
les, 
la vulnerada fé, los juramentos, 
á la hofpitalidad , y á todo quanto 
tiene de más fagrado el Univerfo, 


y 


y que ha ultrajado el barbaro execra- 
ble, 
Si, tirano: [i, cruél: ya en mi alma 
fiento 
toda tu rabia, y la emplearé contigo : 
harto la he menefter: tiembla , perver- 
lo: 
teme, palpita , que á imitarte corro. 
¡Qué agradable placer! con que con- 
tento 
en tu vil langre bañaré mi brazo, 
y arrancando violento de tu pecho 
efe vil corazon , folo nacido 
para la atróz maidad , te daré fiero 
todos los golpes que ordenó tu furia. 
Erox.; Qué haceis, Señor? dexád tan vano 
intento. 
No os expongais a riefgo tan feguro. 
Vos morireis fin duda. Huíid , os rue- 
80, 
para defpues vengaros. ¿Qué hareis folo 
en Palacio tan barbaro , y funeíto * 
Vueftros hermanos ya murieron todos. 
¿Quién teneis que os foftenga * 
Linc. Mi defpecho : 
yo no puedo temer a ele Tirano, 
y contra el vil, y en favor mio tengo 
efta efpada , y los Diofes... 
Erox. ¡Cielos fantos ! 
pero peníad en que terrible riefgo 
os vá a poner vueítra impetuoÍa rabia. 
Linc. Erox , no me detengas. 
Erox. A lo menos 
permitidme , Señor , que os acompañe. 


SCENA UL. 
Hipermeneftra , Linceo , Erox. 


Linc. ¿Qué es lo que veo * ¡Hipermeneftra 
(Els y 
con puñal'en la mano acá fe acerca * 
¿viene tambien a deftrozarme el pecho* 
¿quiere juntarme “a mis demás herma- 
nos * 


ip. ¿Si eftará aqui * 
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Linc. Si , infiel : vé aqui á Linceo ; 
acaba mis miferias : inhumana: 
vén , quitame la vida. 

Hip. Yo la vengo Arroja el puñal. 
a lalvar: ¿qué decis* ¡crueles fofpechas! 
¡qué horrores, Santo Dios! me falta 

aliento. 
Señor , por libertaros de la muerte, 
Precipitada. 

he engañado á mi Padre, y elte azero 
de fus manos tomé, porque íu (aña, 
£i mi brazo negaba a (u precepto, 
a lerviríe iba de otro. Amado Efpofo, 
dexád eftos lugares al momento, 
donde [olo fe pienía en vueítra ruína. 
Yo he podido forzar mi amante pecho 
a que prometa vueftra mifma muerte. 
Juzgad 11 en vueftra vida me interefo. 
Pero huíd , aprefuraos. 

Linc. "Tierna Efpofía: 
perdonad un inítante de recelos 
á un corazon perdido en fus delgracias, 

H:p. Huíd , os digo, Señor : mirád , que 

fieros ' 

Rapidamente. 

defean vueítra muerte : aprovechaos 
de los folos inftantes , que me dieron 
para daros el golpe. A efte fin Íolo 
le alejó de aquí el Rey. Hai un fecreto 
camino , que dirije a las murallas. 
Partid, Señor: corred, que ya no tengo 
mas efperanza , que en la obícura no- 


che, 
y es lolo vueítra fuga el bien que el- 
pero. 
Linc. ¡Qué parta ! ¡Santo Cielo! ¿qué es, 
Elpoía, 


lo que ofais proponer a mi defpecho £ 


¿qué deje mi venganza * ¿porqué cauía “| 


teneis de mi virtud tan mal concepto € 

¡pues qué ! ¿lleno de horrores , y de an- 
guítias, 

en efte litio barbaro , y [angriento, 

eftoí oyendo los gemidos triftes 

de mis hermanos, pálidos , y yertos ; 

me veo deftrozar en ellos miímos, 


FE 
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y les haré traícion ¿ ¿me he de ir hu- 
yendo * 
no : yo corro á vengarlos. 
Hip. ¿A vengarlos * 
¿de quién + 
Esc. ¿De quién< del vil monftruo per- 
verío. 
Hip. ¡Ah , barbaro ! ¿quién* ¿vosí ¿contra 
mi Padre £ 
¿qué rabia os enagena * ¿vos, Íu yerno, 
mi Efpofo* ¡Santo Dios ! 
Lznc. Si, contra él miímo : 
lobre él caerá de mi furor el pefo, 
o me hago aqui fu complice. Yo iria 
a los mifmos infiernos a fubítraherlo 
de lus tormentos barbaros , y atroces, 
para faciar en él mi ardor acerbo ; 
dejádme , pues. 


Hipermenejtra poniendofe a los pies de 


. !, 
Liñiceo , con los brazos tendidos acia él, 
quien cae tambien en los brazos de 
Erox, como rendido del dolor de fu. mau- 


ger, y de fu proprio furor. 


Hip. ¡Aí Dios! Señor , templaos, 
ved mis triftes anguítias. Yo me echo 
a vueítros pies, por vos, y por mi pa- 
dre. 
Linceo levantandola, 
Linc. ¡Trifte: Elpofa ! ¿cú tiemblas * ¡qué 
tormento ! 
yá me rindo a tus lagrimas , y miro 
temblando las congoxas de tu pecho. 
¡pero qué ! ¿efe afefino , ele tyrano 
ele monítruo crué: , podrá fereno 
delt ozar mi familia impunemente € 
No, Elpo/a, mi furor calmar no puedo. 
No lé defiendas mas. Dexa a mi rabia... 
“stú me detienes , cruél £ 
Hip. ¡Diofes eternos!... 


Linceo con precipitación , de modo que 
Hipermene[ira no pueda interrum- 
parle. 

enc. Yo lo yoi a efperar: verá mi furia. 


sd 


¡El pérfido ! sabufar de juramentos 
tan folemnes ; y Íantos * 3a la fombra 
de los Altares arrancar violento 
la vida a mis hermanos, deftrozando 
los fantos nudos, que texia él melmo ? 
¿hacer fervir el Cielo a las aftucias 
de lu ardid Y no vengas, defendiendo 
los furores del monftruo , á proponer- 
me 
£u Oraculo, y fus futiles recelos 
en los fieros delitos , que acumula. 
El no es credulo , timido , ni necio. 
Es malvado , y feróz. El ha nacido 
para odiar implacable : para fiero 
hacer atrocidades. Sabe el arte 
de cometer traíciones. A fu pecho 
confultó folo en fu barbarie horrible. 
El O;aculo fallo fué el pretexto, 
y íu odio pertináz es el motivo. 
Hip. No : no penfeis, Señor , que tanto 
excelo | 
de rabia, y de furor quepa en mi Pa- 
dre. 
El Oraculo cruél le dió recelos. 
Yo he vifto fu terror: él no pudiera 
difimular conmigo hafta efte eftremo ; 
y vos debeis en vueftro mifmo odio 
verle con compafion. Si: por lo menos 
evitarlo , Señor. 
Siempre con impeta. 
Linc. No, no es pofible; 
fu fangre ha de correr en el momento, 
o verteríe la mia. Yá la trama 
de (u negra traicion he defcubierto 3 
y todos elos pérfidos afanes, 
que toma por perderme , fus esfuerzos, 
lus valallos, fus Guardias , nada puede 
detener mi furor. Solo los reos 
deben temblar. 
Hp. ¡Qué es elto, juftos Diofes ! 
Como fuera st. 
yo no sé adonde eftoi : yo me enágeno, 
¿Pues qué“ ¿debo eftár fiempre en mi 
muferia, 
temblando de perder con hado adverlo 
a un Elpolo por mano de mi Padre, 
O 
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9 por la de un Efpolo á un Padre tier- 
no £ 

¡Santo Dios! ¿quales fon los enemigos 

entre quienes eftoi S ¡pues qué! ¿mis 
ruegos 

el furor de mi Padre no calmaron, 

y tampoco podrán calmar el yueítro € 

¡yo arrieígaros * ¿perderos * Cielo San- 
CON 

¿pudiera yo vivir * ¿mas vos violento 

deftrozar a mi Padre * ¿yo pudiera 

feguiros , ni fufrir que entre mi lecho 

fe pulisífe un Efpolo parricida * 

pero aqui eftoi perdiendo mucho tiem- 
“po | 

en calmar vueftras iras, y me olvido 

Mas rapidamente. 

que por inftantes crece vueítro ricfgo. 

Mirád , cruél, á que fuerte tan tirana 

poneis á vueftra Efpofa. Yo me muero, 

1 pereceis por mano de mi Padre ; 

mas fi mi Padre efpira a vueftro azero, 

os renuncio ; ni-vuelyo mas 4 veros. 

Si luego no partis.... 

Linc.¡Qué cruel tormento ! 

quitame , pues, mi odio , y mis furo- 
res, 

“ya que quieres templar mi enojo fiero. 

Vuelveme á mis hermanos , O procura 

ahogar en mi fus horridos lamentos. 


SCENA 1Y. 


Eipermeneftra , Linceo , Erox , y Egina» 
Egin. ¡Bi, Señora T ¡Señor ! ¡qué! todavia 
eftais. en elte fitio* falvaos preftos 

no perdais un inftante. 
Hip. Egina mia, 
lalya á lo que idolatro. ¡A Dios , Lin- 
ceo. ¡ | 
Linc. ¿Separarnos* no, no ; vente con- 
migo | 
a reípirar en Cielo mas fereno. 
-Tú'folo huyes de un barbaro tirano; 
y figues a un Efpolo amante, y tierno» 


Egin. Yo he viíto al Rey furiolo , e im- 
paciente. 
¡O , Dios ,.qué horror ! 
Hip. Será mayor el riefgo, 
li vamos los dos juntos. Mui en breye 
yo miíma iré a buícaros : os lo ofrez- 
co. 
lo juro por mi fé : id ahora folo. 
Yo con quedarme aquí nada recilo, 
antes podré guardaros las efpaldas, 
y tal vez encontrar podre los "medios 
de hacer que fe retarden en feguiros. 
A Dios: ¿quereis perderos * huid, Lin- 
ceo : | 
1i, corred , no tardeis : 11: ya me falta 
valor para lufrir, y yo me muero, 
li tiemblo mas por vueítra amable yi- 
da. ( 
Linmc. Pues bien : yo parto. A tus inftan- 
cias cedo 5 
y tal vez es mejor, porque mi rabia 
fuera inutil aqui contra el perverfo, - 
y puedo todavia de mi Padre 
las "Tropas alcanzar. Si: yo me alejo 5 
pero para volar con todas ellas, 
para volver con hados menos fieros, 
llevarte , caftigar un monftruo odiofo, 
y dár venganza a mis hermanos muer- 
TOS. 


SCENA. Y. 
Hspermenejfira., y Egina. 


Hip. ¡Aí, Egina ! yo temo que ha falido 
ya demaliado tarde. Vete luego, 

pues no te obleryan , como 4, mi, los 

palos. - | ; 

Ve fi fe vá. Que Erox. lo faque prefto ; 

que lo guie ; y fi es fuerza, que lo ar- 


raíltre. | 
Corre , que fon preciofos los momen» 
TOS» 
A * 
* 
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SCENA VL 


Hip. ¡Ah , Ciclo Santo ! yo refpiro ape- 


nas. 
Grandes Diofes , velad fobre Linceo. 


'Tranquilizad mi'amor. Haced obf- 


cura 
efta noche cruél. Con pafos lentos 
venga á alumbrar el dia lus peligros. 
En eftos muros triftes , y funeítos, 
teatro horrible de furias , y delgra- 
cias, 
humean todavia , y [e eftán viendo 
como viétimas triftes, y langrientas 
los deftrozados pálidos objetos, 
Alejád á Danzo del peligro. 
¡Ai , Linceo querido!... ¡pero Cielos! 
11 forprendido por el Rey al pato... 
fi mirando inundado todo el fuelo. 
de fus hermanos con la triíte langre, 
arrebatado de tan fiero objeto, 
olvidando mi ruego , y mis temores, 


fuera el miímo a arrojaríe en tanto 


ricígO... 
yo me eftremezco , ¡0 Dios! ¿el Rey 
mi Padre 
que puede prefumir* yo no me atrevo 
3 buícarle... y aun tiemblo de que ven- 
35 d 
¿mas qué gritos fe efcuchan a lo lejos * 
Si fe eftará ya haciendo «1 facrificio, 


que temia mi amor * ¿Lioles , qué es 


eltot 
La viíta fe me tu ba3 y en mis ojos 
fiento una niebla , que los va cubrien- 


dois Cd ab 2 : 


apenas puedo dár débiles pafos... 


mis fentidos £ yelzn... ¡Santo Cielo ! 

sadoride eftoil... yo veo... fi... una el 
-pada.,. 1 

detente, Rey cruél , Padre: violento : 

ten compalion de tu infelice hsja, 

Pero mis gritos fon los que: funeftos 

apr:furan el golpe. ¡Diof+es crueles! 


¿qué «s lo que viendo eltoi + ¡Ai fel 


Linceo.!: 


tu fangre corre ya, y 4 mi me inunda. 
Valedme , Santos Dioles. Yo me mue- 
ro. 


Se arroja fobre una filla, y falen Darao, 


Idas , y Guardias , que traen hachas, 

y Danao die de/fde el fonao del Tea- 

ÍT0. : | 
SCENA Vil 


Danao , Hipermeneftra , y Idas. 


Dan. Vames llegando , amigos , poco á 


poco. 
Yo oigo lu voz : ella es, en lus lamen- 
tos 
conozco que fu brazo me ha fervido 3 
pero alli le eltá inmobil, y recelo, 
que fu dolor la tenga coníternada, 
Se acerca a Hipermenejftra. 
Querida Hipermeneítra : hija ¿qué es 
efto * 
¿eftoi obedecido + 


Hipermenejtra fuera de sé, quedandofe 


fentada. 


Hip. Padre mio + 


vos lo veis... no hai remedio... ¡qué vio- 
lento! 

¡qué terrible dolor!,.. yo me feparo... 

muger mul defgraciada. Si.. yo pierde. 

a mi Efpofo infeliz... ¡qué feróz rabia!... 

¡noche de horror!... ¡Oraculo: funeíto ! 


Dan. Anda , hija mia. Deja, Hiperme- 


neítra, 

ele vano. terror ; y de tu pecho: 

no alteres la quietud con tan injuíto,, 

tan tirano, y cruel remordimiento. 

Tú me has dado la vida , y el repolo y 

me: has probado tu fé, tu amor, y zelos 

Si antes me reliftifte temeraria,; 

ya no quiero acordarme de todo efa, 

porque vuelves a ler mi hija querida y: 

y yo te yuelyo 4 amar como primero. 
€ Le- 
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Levanta 4 Hipermenefira en ado: de 
- abrararla. | 
Vén , y olvida en el pecho de tu Pa- 
dre 
a ele odiofo. traydor , da, quien has 
muerto. 
por orden de los Diofes inmortales. 
¡Mas qué ! zru te eftremeces en mifeno? 
jeftás arrepentida , Hipermeneftra, 
de haberme Jibertado de aquel riefgo * S 
Pienía , hija, lolo en que falvafte a un 
Pine: y 
y abandonate al gozo”, y al contento. 
Mip. Señor ¿ eftos momentos fon terri- 
bles : 
“perdonad ¿ a mi llanto. Yo no puedo 
detener mi dolor , y mis follozos 
€ tiemblo que me delcubra ) en tan vío- 
lentos ap. 
males como me cercan : permitidme 
que me vaya á un retiro el mas [ec:eto 
a defahogar mis mileros dolores, 
y á llorar un deftino tan langriento.vaf. 
Dan. Ahora fi que ya gozo mi venganza. 
Idas mio , ahora fi eftoi farisfecho : 
mi furia effsba anfiola de efte golpe. 
Para que mi placer fuera perfeto, 
habia menefter , que por la mano 
de lu muger muriefe aquel perverlo ; 

y efta conformidad de Hipermeneltra 
con fus demás hermanas , es decreto, 
con que el, Cielo 'confagra mis ei 
Pero ¿ mino me baftan tus lamentos : 
para gozar mejor de mi venganza, 
y que fe lacien mis rencores fieros, 
quiero vér por mis ojos el cadaver. 


SCENA VIL 
Danao > Teas y) Egifto. 


Ecuf. Señor , traicion, traicion : de faber 
vengo» | | 
que Linceo fe Ns 
Dan. ¿Qué ¡eran puts 
¿Lanceo * ppicao ¿Linceo ¿ >. 


FHipermeneñra, 


Egift. En el momento; : 
Erox lo faca fuera de los muros. 
Dar. ¡Ah , barbaro infenfato! ; ¿qué es le 
que he hecho ? 


¡engaño atróz ! ¡ah, pérfida! mis irac.. * 


Idas » Vente conmigo. Vamos prefto 
a reparar mi error, porque efta noche 
quiero falgan mis Tropas á prendeslo. 


ACTO IV: 


SS CEN A To: 
Hipermenejtra , y En. 


Hip. ¿En fin , querida Egina. , ya ha fas 
lido + 
Esta, Si, Señora : Linceo ya eftá en lalvos 
“Erox logró fácarlo de eftos muros, 
y por ocultas fendas lo ha guiado. 
Hip. ¡Ai , Egina ! yo tiemblo todavia 
del furor de mi Padre. Ahora eftá ha- 
blando 
colerico a los fuyos, y ve dice 
con formidable voz , con: grizos altos : 
¡ah! que he fido engañado : que le buf 
que 
al infame maradord : lu muerte anfio. 
El (e agita, lediento eltá de langre, 
y es mayor lu furor, mas deftemplado, 
porque ya la creía.derramada,: : 
y que han quedado us furores vanos. 
¿Pero quién fabe, Egina, £í ya a ella 
hora 
algunas de elas Tropas de Soldados 
que hau falido.... o 
Egin. Dexád: elos temores... 
la obícura. noche nos éftá válidos 
Yo tambien por mejor afegurarle, 
para engañar al Rey, y que fus:palos 
le ignorafen , traté de perfuadirle, 
¿que mudaíe de nombre :; y:aun le he 
dado - 
fuera de la Ciudad , lejos del riega 
noticia de un afilo no lejano, : 
que 


4 
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que defcubrir no lograrán las Tropas, 
y antes que el dia alumbre habrá lle- 
-gado. ? 


- Hip. Ai; amiga), tú dás alguna calma 


ámi tormento, a mi anfa, y lobre- 
K falto. | 
Yo lo pierdo 3 pero él por fin fe libra, 
Querida Egina , en los tuneftos cafos, 
quando infelices lomos, nos parece 
fortuna fuperior el menor daño. 
Egin. Yo temo folamente por vos mifma 
á vueítro Padre. ¡Qué! ¿fu pecho ay- 
rado 
os podrá perdonar efte artificio, 
que fubít:ahe a fu barbaro conato 
una viétima odioía * ¿qué le dexa, 
habiendo tanta fangre derramado, 
lus terrores antiguos , y le quita 
el fruto de [us pérfidos engaños * 
¡cómo fe vá a exhalar fu rabia fiera! 
_ ¿cómo podreis, Señora, libertaros 
“de tempeltad tan fuerte ; ni quien pue- 
ade 
ferviros de recurío en efte cafo * 
Hip. Quando falvé a Linceo , de mi Pa- 
dre | 
preví todo el furor , todo mi eftrago. 
Yo le debí engañar. Que él me cafti- 
gue: 

y ahora lo temo menos, pues fu brazo 
cont:a mi folamente emplearíe puede. 
Egin. Ai, Señora! que el Key fe vá acer- 

cando 
a efte mifmo parage. Huíd fu vifta, 


> 


que entra furiolo. | 

Hipermeneftra , y Egina hacen el ade- 
man de erfo, y fale Danao con Guar- 
dias , que traen hachas. 


¿SCENA IL 


Dar. Vil, detén los pafos. 


Egin. ¡O rigór duro ! 
Dan. Obedecedme , Guardias : 
poned cadenas a ele monítruo ingrato. 
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Y tú, pues que ya buícan a Linceo 
A un Guardia. 
fuera de las murallas , vé , y en Argos 
regiftra los parages mas ocultos. 
Tú corre las orillas del Inaco : A otro. 
obíerva los caminos , los pafages 
mas rudos , y efcondidos :id volando» 
De vueftro zelo pende mi repofo ; 
no tardeis mas : corred precipitados. 
Vanfe los Guardias. 
"Pérfida, yo te debo eftas mortales 
funeítas inquietudes : tú has librado 
a mi odiolo enemigo , y me deteftas. 
“Tú defprecias mis rieífgos, mis eltras 
gos, 
mi colera, mi amor, y los aviflos, 
que los Dioles me dán : tu pecho int 
grato 
me niega la obediencia , y rio te bafta 
injusia tan atróz : me h:s obligado 
con tu vil, y ridicula impoftura 
a fer la mofa, el juego, y el efcarnio : 
me promet: s la langre , que mis furias 
con implacable ardor eftán deleando ; 
corres hácia la viétima , y es folo 
para mejor afegurarle el pafo. 
Quizá tambien mi muerte has ofrecido 
a ele Efpofo, por quien me injurias tan- 
to 5 
y tu rabia feróz me alelinára, 
Íi no tubieras miedo de efte brazo. 
Hip. ¡Ai, Señor ! con diícurlo tan horri- 
ble 
me haceis llenar el corazon de efpanto, 
¿De nofotros tan barbaro delito 
«podeis imaginar * ypenfis acafo, 
que vueítra hija... que lu pecho fea 
capáz de una maldad ? ¡Dioles fagra- 
dos ! | 
vos , Señor, me podeis quitar la vida 2 
mis alientos eftán en vueltra mano: 
mas dexádme mi gloria... 
Dar. ¡Vil! ¡tá gloria! 
tu gloria eftaba folo en mis mandatos 
obedecer rendida, no infolente 
en juzgar á tu padre, y condenarlo, 
Ca Si 
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* Si la muerte que un padre te ordenaba, 

en fuerza de un Oraculo fagrado, 

no era juíta, lolo él ante los Dioles 

feria relponíable de efte cargo. 

'Tú me has hecho traícion, muger infa- 
me; | 

teme á un padre colerico , y ayrado : 

teme, aleve, la pena que merecen 

tus perfidos, y viles atentados : 

va te debo mirar como a enemiga. 

¿pero qué ! ¿quando aqui te eltán ha- 
blando 

llenas de furia mis ardientes quexas, 

tu tranquila , fin miedo , fin elpanto, 

y aun fin rubor , muy lejos de ios juÉ 
tos 

crueles remordimientos , que tiranos 

debieran conturbar tu infame pecho, 

folo labes tratarme con engaños 5 

pero no arrepentirte € 

Hip. ¿ Arrepentirme * | 

¿de qué , Señor £ ¿de un hecho tan hon- 
rado * 

¿de ua necelario ardid, al que vos mif- 
mo 

forzaít-is a mi amor para lalvaros £ 

zarrepentirme yo, quando prefizro 

a tan negrós feroces atentados 

una accion tan fagrada , y religiola * 

syo mesecer que un dia los eftraños 

eon mis crueles hermanas me confun- 
dan 

en el horror , con que verán fus ma- 
nos * " 

¿qué maldiciendo fu execrable nombre, 

tambien mezcien el mio, y diga Ár- 
gos : 

» Hipermeneftra , quando eftuvo preía, 

») manchó lu hono: : con animo biza- 
rro | 

» falvó a Linceo; pero de aili a poco 

3» le arrepintió, fu pecho amedrentado? 

no lo efpereis , Señor : en cfte día, 

Heno de tanto horro; , y fobreíalto. 

Yo no he (entido las anguítias fieras, 

que fon primer tormento de ¿os malos ; 


Hipermeneftra. 


mis hermanas fon folo las que deben 
de aquellas furias ler funcíto blanco, 
de los remordimientos triíte preía, 
y tener ya fu pecho.deftrozado.. 


¿Pueden ellas guzar paz, y repofo; 


ellas , que hicieron fus infi:les brazos, 

de fus Efpolos pérfidos verdugos ? 

¿ellas , en fin, cuya exzcrable mano 

ha cubierto de fangre el Himenéo, 

y ali naruraleza ha horrorizado ? 

Y o,me figuro vér a eftos Eipolos, 

que doloridos., pálidos , y ayrados, 

por la noche entre fueños fe aparecen. 

a lu efpirica tremulo, y turbado. 

Yá. las veo efpantadas levantarle, 

correr delpavoridas por el quarto, 

huyendo «ae tan fanebres objetos; 

mas los efpeétros crueles fanguinarios 

las figuen a traves de las tinieblas 

con aquel puñal mifno , que lu brazo 

clavó en el len de los infelices. 

En quanto a mi,.mis unicos quebran- 
tos : 

fon el odio de un padre; me atormenta 


el vér que excito á mi pelar lu enfado, 


Pero , Señor , li vueítra fiera laña 

doblára mis cadenas : fi inhumano 

me enviarais al mas baroaro deftierro, 

O Í1 mi muerte hubierais ordznado ; 

el deftierro, la muerte y y las cadenas 

ny me harian temblar 5 y pues faivan- 
do 

la vida de mi Efpolo , he fatisfecho 

de mi. honor, y virtud todos los car- 
gos, É 

el arrepentimiento, ni aun fingido, 

nada podrá arrancarme de los labios. 


Dan. ¡Qué rebeld: ! defpues que temera- 


ria 

la pérfida cabeza me has negado 

de ele traydor ,'te atreves todavia... 

no sé quien me detiene. . ¡monítruo in- 
grato! 

¿te atreves a inlultar á tus hermanas, 

que la fé , y el refpeto mé guardaron? 


¿7 Mena del ardor, que te devora, 


te 


4 


he 


k 


Pe 
7 


Tra 'gedia, 


te vienes con difcurlos tan ofados 
a jaétar tu virtud , que no es ahora 
mas que tu impuro amor , tu amor ¿n- 
| fano 
Hip. ¿Mi amor * no : no, Señor. En efte 
dia 
el honor mis acciones ha reglado. 
Sia Linceo no hubiera conocido, 
hubiera hecho lo miímo; y no me aplau- 
do, 
ni quiero que por efto me celebren ; 
debi fervir al Himenéo fanto. 
Mas mis hermanas lo han proftituído; 
y li en eftos fucelos digno hai algo 
_ de verle con horror , es fu barbarie. 
Muchas veces al Cielo me he quexado 
de que vos impuñeleis á mi zelo 
tan feroces , y barbaros mandatos + 
de parecer culpable a vueíftros ojos, 
y de:que [e me hiciele necefario 
fingir que iba a faciarme en una fangre, 
que a falvar con ardor iba volando. 
“Tambien me ayergonzé de emplear al- 
tuta 
contra vos un ardid : fentia harto 
el poder parecer un folo inftante 
complice de tan barbaro atentado, 
y ayudar a mis mileras hermanas. 
SDereík> mucho aquel alefinato, 
para uíar de artificio , y lolo puedo 
tenerles compafioa , no diículparlo, 


SCENA 1v, 
Danáo , Hipermeneftra , Evina , Idas. 


idas. Se ha buícado , Señor , por todas 

partes 3 

mas nuetro empeño haíta ahora ha fido 
vano. 

30s lo diré , Señor ¿ Argos murmura 

de vér que en eft: examen los Soldados 

violaron los domefticos hogares. 

¿Pero quién fabe al fin (1 por acafo 

en. loz mares que a Egeo morir vieron, 

navega fugitivo , y li fu Baco 


"Z2Y 
rompe el agua , del viento protegido * 
quizá tambien oculto dentro de £rg08» 
un aíilo fecreto le fuftrahe 
de nueítras diligencias: "al conato 5. 
mas luego que a rayar la Aurora em- 

piece, 
ferá mas facil defcubrir fus pafos. 
Ya tambien efperamos vuclva preíto 
alguna de las 'L ropas de Soldados 
que fueron a buftarle, 

Dan Pues bien: anda, 
eftá al ac:cho , vuelve aprefurado 
a la primer noticia. 


SCENA V. 
Danao , Hipermeneftra y Egin4» 
Hip. ¡Santos Diofes ! 


fed efta vez a la virtud mas gratos. 
Dan. Si, ya lo veo, infiel , tus efperan- 


Zas 
fe aumentan con mi afán, y mi cuy- 
dado; 
pero , pérfida, tiembla : tiembla, in- 
fame, 
de infultar a un furor , que vá aumen- 
tando. 
Hip. Yá empiezo a lifonjearme que Lin- 
ceo A 
le libertó... ¿Qué es eíto , Cielos San- 
tos £. 


¿qué es lo que vén mis ojos! 


Vé que traen a Linceo encadenado , y 
empieza 4 vemr el dia. 


Linc. ¿Dio'es crueles, 
qué es lo que viendo eftoi £ 
vados, 
dónde me haveis trahido * 
Hip. Qué, Linceo... 
¡Aí, infeliz , qué golpe tan tirano ! 
¡yo muero de dolor ! ¿Querido Efpolof 
Linc. ¿Tú entre cadenas? ¡Monítruo de- 
falmado ! | t 
¿Íá 


¿viles mal- 


2% 
Dan. ¿Tú creílte elcapar de mis furores, 
y que te libraria algun engaño * 
Ejnc. ¿Y tú crees, tigre odiofo, fiera hor- 
rible, | 
que como el tuyo lea vil mi brazo 
¿qué timido teftigo de la muerte 
de todos mis hermanos , entregados 
por tu furor á manos fanguinarias, 
folo pensára en huirme de tu mano + 
Mi defignio era folo deftrozarte, 
y ya iba prelurofo a executarlo. 
Hipermeneítra en lagrimas bañada 
vino á impedirme , le me pulo al palo, 
me detuvo , y falvó tu infame vida, 
'Tú debes a lus voces , y lu llanto 
el relplandor del dia de que gozas 5 
y quando fu focorro te ha librado 
de mi venganza cruél , ¿fon las cade- 
nas » 
y la muerte quizá ferá fu pago * 
Sagrados Diofes... no, no puedo verla 
fin morir de dolor. ¡Impio tirano! 
«¿puedes tener furores tan horribles! 
¡qué yo fuera á dexarla entre [us ma- 
nos! 
1 mi es á quien con golpes tan furio- 
fos 
quiere eprimir el monítruo. ¡Crueles 
-hados! | 
¡Hipermencftra!... ¡qué terrible premio 
3 tus virtudes el deftino ha dado ! 
Dan. Tú vives todavia : efa es lu culpa. 
Linc. Vé aqui mi corazon', hiere , tirano: 
qué te detiene ¿ matame violento ; 
pero libra a Ja Elpofa que idolatro. 
Yo merezco la muerte , porque necio 
no te quité la vida, y he dexado 
mi Efpoía en tu poder. Si: yo queria 
.¡deftrozarte ele pecho: mi conato 
era darte la muerte : ahora que puedes, 
contenta tu furor ercarnizado. 
Matame, hiere, y quita de mis ojos, 
quitame eftos cbjetos tan amargos, 
de una ado:ada Elpola entre cadenas, 
y de un tigre feróz amenazando. 
Dan. ¡Cómo me has de pagar, vil infolente, 


H ipermeneftra. 


eftos tan atrevidos delacatos ! 
Pero no: no le baíta a mi vengánza 
Lolo un puñal. Tu arrojo temerario 
me pretendió matar 3 y aun aqui miíma 
efta enorme intencion has confeíado. * 
'Tú confirmando eítás con efas furias 
el infalible Oraculo fagrado 
que á morir te condena : mi jufticia 
un gran exemplo debe á mis Valallos 
en tu feróz caltigo , y el fuplicio 
es el que debe terminar tus hados. ' 
¡Ola , Guardia ! | 
Hip. Señor. 
Linc. Monftruo engañolo, 
impoftor execrable , eftás deleando 
perfuadir que yo he fido delinquentes 
pero, villano, yo no foy tan malo, 
Dan. Soldados , que lo lleyen. 
Hip. Deteneos; 
padre , fi en efte dia defgraciado 
ledienta eftá de langre vucítra fañay 
aqui teneis la mia en vueítra mano. 
Mirad , Señor : quando Linceo lupo 
la muerte de fus miferos hermanos, 
lo cegaron fu pena , y lus dolores. 
Es verdad que lo habia enagenado 
fu rabia vengadora ; pero luego 
que vió a lu Efpofa derramando llanto, 
que oyó [us ruegos tiernos, y al inf 
tante 
que cerca de morir la vió temblando, 
templó lus iras ; y aunque todavia 
lu ardiente corazon eftaba ayrado, 
la palabra me dió de no vengarfe 
por otros medios, que por los bizarros 
que autoriza la fuerte de las armas. 
De una Efpola el dolor , y el ruega 
blando j 
calmaron fu furór ; ¿y el de una hija 
no calmará tu corazon ayrado ? 
A la piedad Linceo fué feníible, 
y cedió del amor al dulce alhago : 
que tambien ceda vueftra ardiente furia 
de la naturaleza a los reclamos. 
Dan. 'Tú la inyocas fin fiuto: yá eltá 
mudas ' | mud 
n 
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Su yoz no efcucho. 'Todos mis manda- 
tos, 

mis peligros, de padre el fanto nombre, 

y todo en fin , contigo ha fido vano. 

Vengarme, y caftigarte es ahora el lolo 

placer que:á mis furores ha quedado, 


Mas no [e pierda el tiempo. Ola, Sol- 
dados, 

haced que fe prepare en el momento 

íu fuplicio en las puertas de Palacio; 

2 que fe dobien las guardias de Linceo. 

E 6. Llevadlos á prifion, y feparadlos. 

1 Linc. A Dios, querida Elpola : ¡al, Dios! 
mi muerte 

en las manos te dexa del malvado. 

¡Qué terrible es mí anguítia ! 

ip. A Dios , Efpolo : 

«mi mano hará que yo figa tus MIRADO. 


SCENA VL 
Danao , y Idas. 


1 Dan. Idas querido , no perdamos tiempo: 
“anda , vuela , prepara a mis Vafallos: 
Y haz que corra el rumor de que queria 
» Linceo , con fus complices hermanos, 
arrancarme la vida: que mis hijas 
inftruídas de fu trama me vengaron. 
Que (olo Hipermeneltra , Puncidh | 
de fu amor pór Linceo, habia intentado 
 confervarie la vida. Idas querido, 

es fiempre conveniente en eftos calos 
fufocar el clamor, ahogar el grito 

de la piedad comun. Yá mis agravios 
no fe contentan folo con fu muerte 3 

y quiero que entre proprios , y entre 
--, eftraños 

nu infame nombre quede envilecido. 
Habiendo ya hecho tanto , es necelario 
“aventurarlo todo por prudencia, 

y la yenganza hacer razon de eltado. 


+ -% 0 


'Tú le adoras, y yo le haré dár muerte. 


Tragedia, le 1-14 


ACTO Vo: 
SCENA L 


Idas, ps Danao. 


Dan. Idas , seña ya todo preparado. 
para el fuplicio £ 

Idas. Si , Señor : el Pueblo 
ya la hoguera rodea, y quizá ahora 
fube al cadahalío el miíero Linceo. 

Dan. Eftá bien , Idas mio. Mas no bafta 
íu muerte para mi. onda ¿a tu dueño 
paa con lealtad * ¿qué es lo que pue- 

en 

producir efe Oraculo , elos miedos 
«que . por mi orden en Argos hasi [em- 


brado £ 
¿qué dice £ ¿qué difcurre ele vil Pue- 

: 

Os 
¿con qué ojos verá el vulgo la Ven- 

ganza 


que voi ahora á tomar? 
Idas. Señor , mi zelo. 

derramó en todas partes los rumores 

que vos mifmo diétalteis 3 y yo efpero, 

que recojais mui preíto todo el fruto. 

Se ha fabido que Egypto, pretendiendo 

la conquifta de Argos , a fus hijos 

pidió vueítra cabeza. Vueltros yernos 

le dice , que ambiciofos, y “encargados 

por Egypto de barbaros proyectos, 

formaban contra vos terribles tramas 3 

y que Linceo , gefe , o a lo menos 

cómplice de una accion tan execrable, 

es digno de un caftigo muy fevero. 

Por otra parte dicen , que los Diofes 

pedian e muertes. Que al mo- 
¿mento : Pis 

que una onde 2 los RS dá lofpe- 
chas», . 

dee verteríe fin remordimiento:3 ; 

y que no derramarla, quando odioía, 

y dercítable la de Pp el Cielo, | 

es querer, exponiendo(e:2 lus izas, 


fer 


TÁ 
fer miféro, y Culpa do á un Mmiímo tiem- 
o. 
Pero algunos , Señor , menos elclayos 
de la fuperfticion , tienen aliento 
para vér a Linceo compafivos, 
condenando, 0 dudando del i“ecreto. 
Dan. Y qué me importan, 1ldas , elos va- 
nos 54 
temerarios diícurlos * fon los menos 
los que hablarán afi. Pero fon muchos 
los efpiritus fallos, y groferosy: 
3 los quales fe engaña facilmente 
fin que al arte le cuefte gran defvelo : 
que fumergidos fiempre entre fu crafa 
fuperfticion eftúpida , y embueltos 
en errores de un torpe fanatilmo, 
forman varios fantaímas , 4 que necios 
dán nombre de virtudes. Pero , das, 
todo es ya favorable a mis intentos 2 
la aufencia. de mi hermano , los delitos 
con que he manchado el nombre de mis 
yernos, 
y hafta las mifmas voces efparcidas. 
¡Ah; ¡cué gufto tan dulce, y tan fereno 
me regozija el alma! Idas , querido, 
Linceo eftá efpirando : yo lo fiento 
en la agradable plácida alegria, 
que llena de «delicias a mi pscho. 
Yá eftoi vengado, amigo, y finalmente 
ya «ftón cumplidos todos mis defeos. 
Alguno viene aqui con mucha priía : 
quizá ferá el avifo de que ha muerto. 


SCENÑA. ll 
Danao , idas , y Egifo. 


Dan. ¡Esyfto, al fin ha muerto ya el mal- 
 yvadoS | 
Esif?. No , Señor : vive aun , y yo aquí 
vengo | : : 

3 preveniros, que han dexado oirle 

voces de ledicion , QUe»... 

Den. ¡Santo Crelo.!. 
¡(edicion? pues.corramos: vamos pronto: 
a pagar en lu origen elte incendio» 


- Flipermeneftra. 
Egi/f.Se murmura, Señor: el Pueblo gime, — 


a ele oflado rumor imponga freno. A 


dudando los delitos de Linceo 5 

y yo temo por vos los homicidios, 3 

que le han hecho elta noche. Vueítro 
fuego, 

vutítra colera attiva , los ardientes 

amigos de Linceo; y aun mas que efto, 

las cadenas , Señor, de yueítra hija, 

querida, y adorada por extremo. -3 

Yo tiemblo tanto mas , quanto incli= 3 
nado 

es a las fediciones efte Pueblo. 

En la piedad que mueftra, fe le oblerya 

un ayre de furor, y de defpecho. 

El rumor de venganza le ha dexado 

elcuchar repetido en muchos ecos. 

¿Y quién fabe , Señor, fi en el cadaalío 

hubiera parecido ya Linceo?... , 

¿quién fabe?... Pero en fin, viendo ek 
tumulto, | 

quifo el avilo daros mi fiel zelo. 08 


Dan. Que venga Hipermeneftras - $ 
Egif?. ¿Y el fuplicio, 


quereis que en el inftante?.. 


Dan. Si: yo quiero, y A 


que muera aquel traydor : 1i , Egiftoy 

corre : E 
haz que lo defpedacen al momento : e 
que ele Pueblo lo vea 5 y que lu muerte 


Mis no : mejor ferá no aventurarnos < 
fu publico caftigo tiene rielgo. | 
Oye, Egyífto : que muera z mas que lea 
dentro de la prifion, y con [ecreto. 
Que Argos entienda que yá eftoi cal- 
mado, 
y que llame piedad lo que en efeéto 
es un rencor aítuto , y disfrazado. | 
Anda : obedece. 'Tú, Idas mio, luego « 
vé. a tener mis Efquadras preparadas 2 
haz que prontas eftén , y que fu ele. . 
fuerzo PY do. 


a A ATA PE 


me defienda las puertas del Palacio. 
ee NA 
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SCENA IT, 
ts Danao folo. 


] Dan. ¿Pues qué, tendrá ofadía efe vil Pue- 
. ómiblo.s2 o 
de condenar lo que fu Rey difpone * 
“¿y digno lolamente de defprecio, 
temor querrá infundirme? Mui en bre- 
bid vé 
fabré yo caftigar lu atrevimiento, 
E fus inflolentes furias , y Íu arrojo. 
O Efelavo dócil de qualquier objeto, 
ha 


lu flaqueza varía : es el acalo 

quien lo templa.,:0 lo irrita 3 y fiempre 
_ Ciego 

en el esfuerzo torpe de Íus iras, 

Lolo tiene , tirano de un momento, 
accelos de furor , que luega paían. 
Yo queria del pérfido Linceo, 
con-un golpe politico, y aftuto, 
autorizar la muerte , difponiendo 
que publica le hiciefe 5 mas pues miro, 
que compadece fu fuplicio al Pueblo, 
que el traydor muera lejos de lus ojos: 
que perezca olvidado. «Á mis recelos 
parece que la vitima ya tarda 
en arrojar fus ultimos alientos, 


e 


ALOE NA EV. 


Danao , Hipermeneftra con cadenas. 


Hip. Señor, yo vengo. a echarme á vuef 
tras plantas. * 
¿Qué noticia he efcuchado? ¿ferá fueñol 
¡qué , Señor! ¿es verdad, que por yuef- 
tro orden | 
safe fuípende el fuplicio2 ¿vueltro pecho 
«mas. aplacado ya ,,no eftá tan fordo 
al clamor de mis miíeros lamentos * 
.4Qué Dios tan favorable , y tan propi- 
cio, | 
calmando vueítra colera , me ha vuelto 
A un tiempo miímo a un Padre, y 4 un 
Elpolo ! : 


Y 


¡Pero qué! vengo aqui por orden vuef- 
tro. 
¿Eltoi a vueítras plantas, y aun ayrado 
los ojos apartais de mi con ceño! 
Perdonadme , Señor : eltoi temblando; 
pues quando nos oprime el hado ad- 
verío, 
con el temor [e turba la elperanza. 
¿Pero en fin, yá mis males fenecieron? 
¿perdonais a mi Efpolo * 
Daz. ¡Hipermeneftra ! 
¿qué me oía preguntar tu vil afeto£ 
¡qué yo revoque la fentencia dada ! 
¡qué fufpenda mis golpes! No : no quie- 
ro. ( 
Ahora vá a perecer el infolente. 
Hip. ¿Ahora vá a perecer Pues bien: mis 
ruegos | 
De([preciad. Que perezca. De vueítra 
alma 
deíterrad el voráz remordimiento, 
y conlumad mis.miferos deftinos..-: 
Pero vos, que ahora amenazais fe- 
vero, 
por vos miímo temb lad. Eftais aníiole 
de derramar la langre de Linceo ;. 
pero temed : temed vueftro peligro, 
li (u muerte ordenais. Aunque eltais 
cierto | ; 
de que no tiese apoyo, ni efperanza, 
de lu deftino eftá pendiente el vueítro. 
Temed que comparezca a viíta de Ar. 
808» Las | | 
- que por él le intereía con afeéto.. 
Temed que todo el Pue: lo. [e amotine. 
Yo os lo. debo advertir ; pero. a Linceo. 
debo mi fé guardar. El es mi Eípofo, 
y es quanto hai para mi en el Univerío. 
¿Vos no. fois ya mi Rey : no. fois, mi 
Padre. 00 
Vuelftras, injuftas. iras han deshecho. 
vinculos tan fagrados 3 y 6 llena 
de todas vueftras furias ahora excedo 
del refpeto debido ,. fois yos miímo 
quien a ello.me forzais. 
Dan. ¡Diyino Cielo! de 
IA ¿Qué 


20 Hipermenclira, 


¿Qué es lo que oigo* 8ique! ruido! ¡qué 
camulto!.., 
¡Ah pérfida! eres tú: tus viles fuegos 
los que mas armas dán contra tu Padre, 
Hip. ¡Quantas desdichas, juítos Diofes, 
temo ! 


SCENA V. 
Danao , Hspermenejtra, y Idas. 
Dan. ¿Eres tú , Idas querido £ ¿mis Sol- 
dados 
has preparado * 
Idas. Ya, Señor, los dexo 
camiiándo acia aqui. 


Dan. Haz que le abancen 
mis guardias, y con ellas vuelye luego. 


SO EN VE 


Danao , Hipermeneftra , Linceo, y Erox 
feguidos del Pueblo, 


Bic. Detened un momento vueftras iras, 
amigos : por mi cauía yo no quiero 
que ninguno perezca. Erox , te encar- 

89» 
que contengas lu ardor, y Íus ¿rntos. 
El Cielo, ai fin, es juífto, Monítruo 
horrible : 
piadolo me libró de tus intentos. 
Yá me vés libre , y tu furor es vano. 
Elte Pueblo , mirando tus horrendos, 
tus feroces , y barbaros delitos, 
fe ha fublevado lleno de defpecho : 
ha deftrozado todas mis prifiones, 

y te amenaza en tu Palacio mefmo. 
Verdugo «cruel de todos mis herma- 
nos, | j 

¿para que nada falte a a tus excefos, 

a mi Efpoía tambien tu feróz rabia 

la tiene preía , y de la vida en riefgo* 
Sin detenerme en frivolos baldones, 
yo debiera ,'colerico , y fangriento, 
empezar por yengarme, y deltrozarte; 


Al querer ¿r fobre Dañao en adlo és ADIE= 
nazarlo, Hipermenejtra tiende los bra- 
LOS para detenerlo. 


Pero aun ella reípeta el nombre tierno, 
que te hace mas infame. Yo la adoro; 
pero teme , cruél , tiembla , perverfo, 
li de mi amor abuías... ni aun yo mif 
mo 
te puedo refponder,.. miro ele Pueblo 
que ha venido trás mi: yo folamente 
luípender , O excitar lus iras pr 
Hip. ¡Diotes Jultos! 
Einc. Entregame á mi Elpoía, 
barbaro ,:0 morirás... 
Hip» Deer Linceo. 
Dan. ¡A qué eftremo me humillan los def 
tinos ! 
defended , Pueblo de Argos, al Rey 
vuelos : 
contened a efos pééfñidos rebeldes: 
L:nc. Entregala , te digo. 
Hip. ¡Santo Cielo ! 


¡Ai » Linceo! ¡ai mi Padre! ¡Adonde 


o Diofes, 
os hace traníportar el furor ciego? * 
Ved lo que vais á aventurar entrambos 
en momentos tan crueles ! 
Dan. ¡Qué ! ! ¿a mi pecho - 
imaginas rendir'* ¿te lifonjeas 
de infpirarme temor f 
Lsnc. ¿Aun tiene aliento 
ela barbara rabia £ 
Hip- ¡Dia horrible! 
¡fuerte defventurada ! 
Dan. Tus esfuerzos 
no teme mi valor. 
L:znc. ¡Monítruo inflexible ! 
ya es efto demafiado : Amigos, luego 
laquemos de fu mano a Hipermeneftras 
ayudadme a librarla : tiembla, fiero. j 


Dan. Tiembla tú milno con temor. mas 


juíto ; 
9 detén la infolencia de efe Pueblo, 
O aqui miímo a tus ojos la doi muer- 


te, 


Ame 
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Amenaza con el puñal a fu baja. 


de 
WN 
n. 


» 
E. ¿Qué es lo que haces ? Detén el vil 
: azermibis osis  bobuojiswmo) 
¡Juítos Cielos ! ¡Elpofa idolatrada! 
¡qué delito !¡que accion!... 

Hip. Dexád , Linceo, ] 

- que“muera al fin : yo caulo eftos hor- 
E OLFO PES: 0: 1E0t ud aelináva EUA 
Lsnc. ¡Cielos fantos.! 

- Dan. De nuevo te lo advierto : 

teme mis furias : vete de aqui al pun- 
Ss to; p 


Es es 


po, 
O verás caftigar fobre ella miíma 
tu rabia, lu traicion, y a ele vil Pue- 


é gos » 
elperad : deteneos un momento : ' 
ahora eftáa mi vida en vueftras manos : 
vyueítro miímo focorro eftoi temiendo + 
no deis un palo mas : ved el terrible 
delpecho en que me miro : ved el fiero 
puñal con que amenaza a la que adoro: 
toda mi langre , amigos , en el pecho 
timida le congela. ¡Santos Dioles! 
¡qué tenga yo elta efpada , y que mi 
aliento 
no [e pueda vengar! ¡ah, monítruo hor- 
_rible ! 


: 
+ 
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q SCENA VI 
¡Danao, Hipermenejira , Linceo , Erox , 
le y Egulto. 

Be oye otro nuevo ruido de fedicion por 


Cel lado en que efta el Tirano. 


¡Egiff. Señor, ya eltá forzado elte otro 
E puelto; . 

| ho os queda mas recurío que la fuga ; 
Y! el Pueblo coronar quiere 4 Linceo, 


' e 


E 3 


* Linc. (Dónde: eftoi , infelíz ! Fieles Ami- 


«Danao fe vdelve dotr a Egiflo, y fe def» 


cuida un poto con Hipermeneftra : Lin- 
“eco fe caprovecia de efte inftante, y fe 
precipita acia ella por delante del Tea» 
_tro ; Erox con el Pueblo cruza la guar- 
dia del Tirano, y lo defarma : el Ts 
raño y rechazado por el lado cpuejt o, 
le quita fu efpada a Egijto : Erox lo 
detiene y pomendole la punta de fu.efz 
pada en el pecho ; Hipermeneftra ej! 4 
en los brazos de Linceo: el Tirano quse- 
re animar a fus Soldados; y el Pueblo 
los pone en fuga. 


LLinc. Librate, Elpoía , de tu cruél tirano. 
Dan. Soldados , ayudad a mis esfuerzos; 


venid conmigo , y caftiguémos juntos 
x . . 

a los rebeldes... pero no hai remedio: 
tú has vencido por fin; y yo me matos 


Hsp.1Ab, Padre mio ! ¡qué dolor tan fie- 


ro! 


Dan. Quitate de mis ojos , hija indigna + 


vete de aqui, porque tu odiofío afpeéto 
“eltá aumentando mi implacable rabia. 
Yo que:ia vengar fobre mis yernos 
las barbaras violencias de mi hermano ; 
he fingido un Oraculo finteftro ; 
y tu, muger infame, con tu llama 
eres la impia, que lo eftás cumpliendo. 
¡O , traydores ! ¡O colera ya inutil ! 
¡día horrible ! ¡venganza lin efeíto ! 
¡deftino el mas terrible ! vén, Egiíto, 
arraltrame a morir en otro pueíto, 
que yo morir creyera muchas veces, 
fia lu vifta «cabáran mis alientos 
Lsnc. ¿Adónde vais , Elpofa idolatrada * 
O Linceo ! ya elpira : yo no pue- 
o 


refiftir el horror de tantos males, 
que cercan inhumanos a mi pecho. 
Lc. A lo menos permite , que en un 
dia, 
que hacen nueítras defgracias tan fu- 
neíto, 
las manos de un Efpoío, que te adora, 
configan enjugar tu llanto tierno. 
Da SCE- 


SCENA VIT. 
Danao k Hipermensira , Einceo , Eros, 
E E gejbo, k 


Sale Erox fegrido de una tropa del Pue- 
blo de Argos. 


Erox. Señor, ya todo eltá en erepquila 
calma : | 
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Barosiona* eo Carlos. Gibert y Tuto, Impresor já 
y Librero. 


y 
2 | Hipermenefra. 


'Wenid, que ya'os efperan placenteros 3 


peña Erox, yawvoi tras ti 3 pero primerog 


los Pueblos os proclaman : de aqui mel es 
y mo ? xk j O 
podeis oír lu voz alvorozada. 


correíponded a lu defeo ardiente : $ 
Argos dice , que digno fois del Cetroy 
pues que habeis roto fu tirano yugo: 


“dando funebre. honor a fus cenizas; 
los Manes de los muertos aplaquemosa 
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